2 Timothy 4:17



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” and setting up a mild contrast between all those who deserted Paul and the Lord who did not.  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, which means “the Lord” and refers to the Lord Jesus Christ.  Then we have the dative of direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Paul.  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb PARISTĒMI (which takes the dative case for its direct object), meaning “come to the aid of, help, stand by someone Rom 16:2.”


The aorist tense is a historical aorist, which gathers into a single whole the past historical fact of what the Lord did for Paul.


The active voice indicates that the Lord produced the action of coming to the aid of and helping Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” with the third person singular aorist active indicative from the verb ENDUNAMOW, which means “to cause one to be able to function or do something: strengthen someone or something; of God or Christ, who give power Phil 4:13; 2 Tim 4:17; 1 Tim 1:12.”


The aorist tense is a historical aorist, which gathers into a single whole the past historical fact of what the Lord did for Paul.


The active voice indicates that the Lord produced the action of strengthening Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Paul again.

“But the Lord stood by me and strengthened me,”
- is the conjunction HINA, which is used here to introduce a purpose clause and is translated “in order that.”  Then we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “through me” and referring to Paul.  This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun KĒRUGMA, which means “a public declaration, something proclaimed aloud, proclamation, by a herald sent by God Rom 16:25; of apostolic proclamation 1 Cor 1:21; 2 Tim 4:17; my (gospel) proclamation 1 Cor 2:4; 15:14.”
  Then we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb PLĒROPHOREW, which means “to fill (completely), fulfill, a synonym of PLĒROW, which occasionally appears as a variant reading for it.  It means to fill out, complement, aid.  In the passive voice it means to be fulfilled; to be accomplished: ‘the things that have been accomplished among us’ Lk 1:1.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a whole all that was required by Paul of the Lord Jesus Christ in accomplishing his ministry to the Gentiles.

The passive voice indicates that Paul received the action of finally fulfilling his ministry to the Gentiles.

The subjunctive mood is used with the conjunction HINA to form the purpose clause.

“in order that through me the public proclamation might be fully accomplished”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” but also continuing God’s purpose for Paul, so that we can add the word “that” to indicate that this is also a part of the purpose clause.  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb AKOUW, which means “to hear: might hear.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a whole everything that Paul had to say at his trial.


The active voice indicates that the Gentile leaders of the Roman Empire produced the action of listening to the gospel message clearly presented by Paul.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, again used with HINA in forming the purpose clause.

This is followed by the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, the article and the noun ETHNOS, meaning “all the Gentiles.”
“and that all the Gentiles might hear;”
- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “in fact, indeed, really, certainly.”  Then we have the first person singular aorist passive indicative from the verb HRUOMAI, which means “to be rescued from danger, saved, rescued, delivered, or preserved.”


The aorist tense is a historical aorist, which presents a past fact in its entirety.


The passive voice indicates that Paul received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of separation from the neuter singular noun STOMA, meaning “from the mouth.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular noun LEWN, which means “of the lion.”
“in fact, I was delivered from the mouth of the lion.”
2 Tim 4:17 corrected translation
“But the Lord stood by me and strengthened me, in order that through me the public proclamation [of the gospel] might be fully accomplished and that all the Gentiles might hear; in fact, I was delivered from the mouth of the lion.”
Explanation:
1.  “But the Lord stood by me and strengthened me,”

a.  In contrast to all the believers that abandoned Paul at his trial before Nero, the Lord was there with him and provided the power for Paul to stand up against the most powerful man in the world and declare the gospel, which meant certain death.

b.  Paul was facing certain death in his trial before Nero and he knew it.  Yet, because of the power of the filling of the Holy Spirit and doctrine in his soul, plus the indwelling of each member of the Trinity, Paul could handle the situation and face the danger with courage and conviction.

c.  Nero wanted Paul dead before the trial ever began and Paul knew it from his friends in the Praetorian Guard and the household of Caesar.  Paul knew he stood no chance in court.  Yet the Lord gave Paul the courage and ability to tell Nero to his face that he was not a god and that he would never worship him.  In fact, Paul had the privilege and honor of telling Nero that he was going to Hades, if he did not believe in Christ.


d.  Jesus Christ is our help in time of need.



(1)  1 Sam 17:37, “And David said, ‘The Lord who delivered me from the paw of the lion and from the paw of the bear, He will deliver me from the hand of this Philistine.’ And Saul said to David, ‘Go, and may the Lord be with you.’”


(2)  Isa 12:2, “Behold, God is my salvation, I will trust and not be afraid; For the Lord God is my strength and song, and He has become my salvation.”


(3)  Isa 33:2, “O Lord, be gracious to us; we have waited for You.  Be their strength every morning, our salvation also in the time of distress.”


(4)  
Ps 46:1, “God is our refuge and strength, a very present help in trouble.”

e.  The Lord had been Paul’s strength throughout his ministry, 1 Tim 1:12, “I thank Christ Jesus our Lord, who has strengthened me, because He considered me faithful, putting me into service.”
2.  “in order that through me the public proclamation [of the gospel] might be fully accomplished”

a.  The Lord had a reason for coming to the aid of Paul and strengthening him.  God the Father’s plan demanded the public proclamation of the gospel to every person in the world.  That included the most evil man Paul would ever meet.


b.  Paul was the personal agent of Jesus Christ to take the offer of salvation to Nero.


c.  Every great and famous person in the Empire, who was in Rome at that time, would have been at the trial of Paul; for Paul was world famous now as the apostle of the Lord Jesus Christ and everyone in the Roman court would have wanted to hear what he had to say.  So it wasn’t just Nero who was hearing the gospel that day, but the assembled court of the Roman Empire to include the next Roman Emperors: Galba, Otho, Vitellius, and Domitian.  (The Emperor Vespasian and his son Titus, who succeeded him as Emperor were both off fighting the Jewish rebellion from 67-70 A.D.)


d.  Paul was appointed by the Lord Jesus Christ as the apostle to the Gentiles.  The full accomplishment of that appointment came with the public proclamation of the gospel before the Roman Emperor and his court.


e.  Therefore, the leadership of the Roman Empire will never be able to say that they did not hear the gospel. 



(1)  Tit 1:3, “but revealed His doctrinal message at the right time by means of the public teaching with which I have been entrusted according to the command of God our Savior.”


(2)  Acts 9:15, “But the Lord said to him, ‘Go, for he is a chosen instrument of Mine, to bear My name before the Gentiles and kings and the sons of Israel.’”

f.  Paul could order Timothy in verse five to fulfill his ministry, because the Lord had stood by Paul and helped him fulfill his ministry.
3.  “and that all the Gentiles [leaders of the Roman Empire] might hear;”

a.  God’s purpose from the beginning of the Church Age was to ensure that the gospel was proclaimed throughout the world, Mt 28:19-20, “Go therefore and make disciples of all the nations, baptizing them in the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, teaching them to observe all that I commanded you; and lo, I am with you always, even to the end of the age.”

b.  Paul was the Lord’s chosen instrument to make that proclamation to the Gentiles, Acts 9:15b, “for he is a chosen instrument of Mine, to bear My name before the Gentiles and kings and the sons of Israel.’”

c.  It is God’s purpose that everyone hear the gospel.


(1)  2 Pet 3:9, “The Lord of the promise is not hesitating, as some regard hesitation, but continues being patient with reference to you, because He is not willing that anyone should perish, but that all make room for a change of mind.”


(2)  Jonah 3:2, “Arise, go to Nineveh the great city and proclaim to it the proclamation which I am going to tell you.”

d.  Because of Christ’s unlimited atonement on the Cross for the sins of the entire world, God demands that the gospel be proclaimed to the entire world, desiring that all should be saved, but knowing that only some will believe in Christ.


e.  Paul knew that the gospel was the only thing that could save Nero and the rest of the Roman leadership from the eternal lake of fire, Rom 1:16, “For I am not ashamed of the gospel, because it is the power of God for the purpose of salvation for all those who believe, not only to the Jew first but also to the Gentile.”

f.  But Paul also knew the attitude of these leaders of Rome, Rom 1:19-21, “Because what is capable of being known about God is evident (plainly visible) among them; for God has revealed [it] to them.  For His invisible attributes from the creation of the universe are perceived clearly, being understood by the things He has created, both His eternal power and divine nature, so that they are without excuse.  Because although they knew God (Jesus Christ), they did not honor Him as God, nor did they feel obligated to thank Him.  Instead they became worthless in their thoughts and their ignorant heart (the right lobe of the soul) received darkness.”

g.  And Paul knew exactly what kind of person his judge Nero was:

Rom 1:28-32, “Furthermore, since they did not think it worthwhile to have God in full knowledge, God delivered them over to a degenerate pattern of thinking to do what is not proper, being filled with all wrongdoing, wickedness, greed, depravity, full of envy, murder, strife [enjoy causing trouble], deceit, malice, gossipers, slanderers, haters of God, insolent (rude and disrespectful), arrogant, braggarts, inventors of evil, disobedient to parents, without understanding, not keeping their promises, without natural affection, unmerciful, who certainly, although knowing exactly the requirement of God that those who practice such things are worthy of death, not only continue to do these very things, but also approve of those who continue practicing [these things].”
4.  “in fact, I was delivered from the mouth of the lion.”

a.  Paul’s personal defense was so well done and his message so clear that two things resulted:



(1)  Because Paul refused to worship the Emperor as a god, he was sentenced to death for disloyalty to or treason against the Roman Emperor.



(2)  Because Paul made it clear that he was truly a Roman citizen and did not seek the overthrow of the Roman Emperor or Roman Empire, he was permitted to die as a Roman citizen by the swift and painless death of being beheaded.


b.  Paul’s statement here is the declaration that he was not going to have to suffer the public disgrace of being torn to pieces by lions in the Coliseum.


c.  Some people equate the lion with Nero and suggest that Paul was delivered from a violent death by Nero, but such is not the case; for in fact Nero was responsible for the violent death of Paul.  He ordered the execution of Paul by beheading.  This statement is not a metaphor, but a reality, a fact.


d.  The Lord Jesus Christ would not permit his apostle to the Gentiles to suffer a disgraceful public death before thousands of unbelievers, cheering on the lions.  2 Tim 3:10, “Now you have closely followed my teaching, my way of life, my purpose [plan, resolve], my faithfulness [reliability, commitment, loyalty], my patience [steadfastness, forbearance], my virtue-love, my endurance [perseverance], my persecutions, my sufferings, such as happened to me at Antioch, at Iconium, at Lystra, such persecution I have endured, and yet out of all of them, the Lord delivered me.”  The Lord delivered Paul one last time from the mouth of the lion.


e.  The prayer request of our Lord Jesus Christ on the Cross was in Paul’s mind when he wrote this, for he remembered Ps 22:19-22, “But You, O Lord, be not far off; O You my help, hasten to my assistance.  Deliver my soul from the sword, My only life from the power of the dog.  Save me from the lion’s mouth; from the horns of the wild oxen You answer me.  I will tell of Your name to my brethren; In the midst of the assembly I will praise You.”
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 778). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 333). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 543). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 827). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 907). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
5

